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HOOVER -ÉS A i
23=telt bizonyos lét jogosultság*, amíg Európa 

előtt állott. He azonban
•égéiről ás értékes bj jellem-' Azzal, hogy a magyarok évszá-' lekkel törvényeket 
roaásaiia. sőt azt la elismerte, zadokon át "lopták" a románok fel ás törött el a

a HU- JLott"^L!kU2lÍt ‘ IS^eÍdTtülT***£*« ly ^^^Wklléseivel

r nem köeeönbet Ugyanason a napon'magymroeitottik el. 'majdnem az <
van szó. hanem akár a német-lengyel határ- azonban műemlékeinket lekl- Legújabban Ismét kisebbség1 gyék, városok és községek te- 
a k teán tán t mostanában többször emlegetett csíny lő ■ gúnyos jelzőkkel illette cirógató kedve kerekedett Jor- n ácsait felosztatta a etek kor- 

‘‘bittokálkanAnyá~-r61. amelyről az angolul beszélő világ köz- Ilyen Jellemmel soka sem le; gának én nagyszabású kiaebbsé mányxatát a törvény által tg- 
véleménye mindenesetre Igen Jól tudja, hogy semmi egyéb, mint bet tisztában lenni. Az erdélyi gl Iskolareformot Ígért be. Meg tott “interbnár" bizottságokra 
Igen igazságtalanul megszerzett háborús zsákmányolás. , magyar kisebbség ma sem tudja'ígérte a magánoktatási törvény bízta.

A múlt esztendőből még Jól emlékezetes, hogy nyomban) róla. hogy vájjon benaőteg be- kedvező módosítását • vala-j a törvénynek s .„hm. 
a-vidék kiürítése után miként vetette föl Trevtranue a | csüll-e a magyarokat, vagy le- mennyi felekezeti iskola nyOvá- sértése ellen az 

német megszállott területek minisztere, a német-lengyel határ nézi őket. Sem szavaiból, sem nosságl Jogának elismerését, pártok felzudultak a n 
revíziójának kérdését. Alig lehet kétséges, hogy ezt a lépést egymásnak merőben ellentétes Törvényileg akarja biztosítani p4rt x. . Mawar Párt 
legközelebb a hivatalos német politika fogja megtenni, mihelyt cselekedeteiből ezt biztosan a szülőknek azt a jogát, hogy terhével megtiltották ta tál k 
a moratórium, illetve a kilátásba helyezett nagy nemzetközi köl- megállapítani nem lehet. gyermekeiket választásuk sze- azt hoö eaen tönénv^WhÜ
csőn nyomán a gazdasági megerősödés Jelel fognak mutatkoz-1 Olyan ő. mint a macska, a- rint szabadon Írathassák be a- zottsázokban helvet 
m Németországban. A német határrendesést pedig föltétlenül mely dorombolva és hízelegve bármelyik iskolába. A bukanes-l b** u önkényes Intézk^dÍ 
nyomon fogja követni a Duna-medencének, a volt monarchia és közeleg az emberhez s a jó bá- ti egyetemen magyar tanszéket1** tervek a kormánv^ 
elsősorban Magyarország határainak újból való rendezése, mert násmódra bársonysima lábainak állít fel s az érettségi vizsgákon * tisztán felismerhető ErdélvellZ 
hiszen az elkövetett Igazságtalanságok éppen elég egyetemle- cirógatásával válaszol, de soha te megengedi as anyanyelvűn nea irányzata az okai annak 
gesen Ismeretesek szerte az egész világon, hála annak az önre*- wm lehet tudni, hogy behúzott való felelést. A magyarság as hogy Hatieganu erdélyi minis.' 
len szolgálatnak, amit Magyarországnak tettek a magyarság karmait melyik pillanatban és elhangzott szép Ígéreteket fenn terlemondott állásiról 
politikai súllyal és befolyással biró idegen barátai és tett közöt- miért ereszti ki s karmol raj- tartással fogadta éa a "Lupta" ia király késére sem vo 
tűk, ami a legnagyobb publicitást Illeti, elsősorban Rothemiere tunk fájdalmas vérző-sebeket elmü román lappal ssőlva: "na-8za lemondását. "Nem akarok

Jorga kormányrajutáaakor ki gyón kiváncsi arra, hogy ezek kijáró miniszter lenni" — mm. 
Jelentette, hogy a kisebbségek keresztülviteléhez, mit szól a dotta Hatieganu, mikora bor
jogait tiszteletben kívánja tar- liberális Angelest-u." ímányzatban hatáskört és befő.
tani és sérelmeik orvoslása ér- A magyarok nem tartják égé nem „íztosltottak
dekében kisebbségi államtitkár- ezen őszintéknek ezeket az igé-ggy maalk még enné, u tof^ 
ságot szervez. Hszel az lntézke- reteket s az erdélyi magyar saj tosabb ma még egész jelentő, 
désével egyidejűleg azonban tó Is csak a “külföld felé Irányi-^ben el sem blrálhatéered- 
mindjárt meg is sebezte a ki- tott "blufT-nak mondja. Annál ménye a Jorga-féle kormány, 
sebbsógeket, amikor ennek az Inkább, mert ezekkel egyidejű-

fog indulni. elk

as
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Járó
IRTA: MATHt ELEK • saját

akciója a
tő válság elhárttását az adósságok revíziója Jegyében indította 

a revízió, amely eddig valóságos tabu volt a győztes hatiti- 
htvataloe politikai megnyílik ozásában, most hiva-

a vflágpo-

Amióta Hoover

la politikai aktivttáeeá lett. 
hhih fejődést utjai többé-kevéebé azonos törvények szerint a- 
i»v..i„.w ka egyszer egy-egy olyan hatalmas és átfogó erejű 

a revízió, megkezdi munkáját a világpolitika nemze
tek eoreát megszabó életfolyamatában, nem lehet működését 
mesterséges rendaaabályokkal korlátok közé szorítani és nem 

hogy az adósságok, a békeszerződések kés-

elv.

déee. as

lyira pénzügyi revízió vök, ez Inkábbis
csak az 
tetten. az, hogyvolt a

a bonyolult adóeeágl rendszernek 
revíziójához, amely részben mint jóvátétel, részben mint a volt 
szövetségesek egymás közötti háborús tartozása egymásba- 
bonyoiódó hálózatával mint óriási vérszopó polip sztpolyozta 
ki Európa gasdasági erőit, amelyek a háború következményeit 
enéikfil a kiszipolyozó folyamat nélkül la csak nehezen, de a 
béke megkötése óta elmúlt tiz-tizenkét év alatt mégis csak ki 
tudták volna heverni.

ÉS Itt nemcsak a Jelenleg mintegy 1600 millió márkára 
rugó éa pár év múlva a kétmilliárd márkát Is meghaladó jóvá
tétel! ér járadékról van szó, amelyet a Young-terv alapján Né
metországban két nemzedéknek, a fiuk és az unokák nemzedé
kének keltett volna fizetni, hanem szó van arról a gyorsütem
ben súlyosodé teherről le, amelyet éppen Franciaországnak és 
Olaszországnak kellett v
vára a háborús tartozások törlesztése fejében. Ami Francia or
szágot Illeti, a most érvényben levő körül 
roe részlet végeredményben több mint százmillió dollárra, Olasz
ország esetében pedig a mostani 16 millió dollárról 80 millió dol
lárra emelkedett volna.

Hogy a területi revízió kérdése valóban egyszerűbb és 
könyebben kezelhető, mint volt az óriási anyagi érdekeltségeket Miután a romániai választá- 
mosgató gazdasági revízióé, az csak azért hangzik annyira hl- sok során Jorga az uj miniez- 
hetettennek, mert a békére vízió nevében már annyi oktalan re- terelnök pártja nagy többség- 

ységgel ámítottak el úgyszólván mindenkit Magyavorszá- gél került vissza a bukaresti 
■ P^dig a valóságos helyzet az, hogy a területi békerevizló- parlamentbe, nyilvánvaló, hogy 

nak egyetlen igazán kritikus pontja volt csupán: az elszászl kér- jennek a csalafinta oláh politi- 
dés. Abban a pillanatban, amikor Németország a loeamói szer- | kusnak a magatartásától sok- 
x ód és ben önként, a maga jószántából lemondott arról, hogy a bán függ az erdélyi magyarság 
három nyugati állam: Anglia, Franciaország és Olaszország elő- sorsának kialakulása. Ebből a 
zetes hozzájárulása nélkül még csak fel is vesse az Elszász-Lo- szempontból érdemes Jorga sze 
tharingia feletti uralom kérdését, a békeszerződések bői folyó mélét és ezen keresztül az er- 
legkényeeebb területi probléma lényegileg megszűnt. A francia délyi viszonyokat nagyitótiveg 
külpolitikának a Versailles! szerződéshez való ragaszkodásában alatt megvizsgálni.

fi
>1 tóttá az utat • még

•tes
ten!.

Az Egyesült Államok nagyszerű kezdeményezése az an
gol éa a német külpolitika és diplomácia nagyszerű együttmű
ködésének, vagy egy angol eportitifejezést használva: team- 
munkájának eredménye volt. Olaszország és, ami szintén nem 
Jelentéktelen dolog, a francia szövetségi rendszerhez tartozó 
Lengyel- és Görögország csatlakozása a Hoover-akcióhoz, a 
francia külpolitika európai túlsúlyának, ugylátsxík, végleges 
megdőlését jelenti. Minthogy pedig a békereviziónak legalább
is úgy, ahogyan azt ml értjük, az elrabolt magyar területek visz- 
szacsatolásának, elsősorban a francia külpolitika hatalmi érde
kel ál kik útját, azért jelent a ml számunkra kettős örömet és a 
napipolitika zűrzavarai fölé, magasan fölemelkedő reményke
dést as, ami a világpolitikában az elmúlt hetekben történt.

. tatnak, a Nemzeti Párt dnöké-
Intézménynek az élére a ma-lég az "Unlversul" elmü lap nek Manl„ Gyulának a pártéi- 
gyarok egyik legnagyobb ellen-'Jorga miniszterelnökre hivatko „ökségröl és a mandátumról va 
ségét, Brandseh-ot állította, aki1 zással erélyesen követeli az er- ^ lemondása, amelyet még több 
még a német-szász párt blzáfc délyi és bánsági városok roma- iem0ndáa fog követni, úgy hogy 
mával sem dicsekedhetik. nlzálását. Jorga szerint ugyanis al erdélyi nemzeti párti vesétek

Miniszterelnöki székének el- a városok úgy jönnek létre, mindenike megszűnik a 
foglalása alkattnával kiadott, hogy a környékbeli falvak kö- periament tagja lenni. 
nyilatkozatában együttes mun-.108 piacot teremtenek maguk- nemzeti pártja szakított 
kára hívta fel a magyarságot,; nak, már pedig Erdélyben és a gáttal. Maniu — úgy e 
amely szerinte Is nagy erkölcsi Bánságban ezek a környékbeli I— lemondásával szabad 
:6két képvisel, a választásokon (falvak, mind románok lévén, a akar biztosítani magának te 

egyéniség. pedig a legszemérmetlenebb erő városok sem tarthatják meg pártjának a jövő akciójához. 
Azt Is mondják róla, hogy iá- szakkal, visszaélésekkel és ur- “idegen” jellegüket. | Hogy ez afc akció milyen Irányé
radhatatian munkás, de mun- ‘ nalopásokkal gázolt végig raj- Elméletben mindig a szabad, lesz, azt ma megmondani 
kájának értékét nagyon leszál- tűk s jogos mandátumaik felét demokratikus önkormányzat lehet. Annyi nyilvánvaló, hogy 
Htja következetlensége. elsikkasztana. És amikor a sze- szükségességét hangoztatja és a régi királyság iránt érzett

Egy Ízben, amikor Kolozsvárt nátusban Gyárfás Elemér eze- legfőbb korrhánzatl elvül a „tör, “szerelemből” kiábrándulva uj 
járt, megnézett minden látniva- két a súlyos vádakat a szemé- vénytiszteletet és a törvények' utakra Indul. A végcél még na* 
lót, a régi magyar műemlékeket be vágta, még védekezni, tagad feltétlen uralmát" állította fel, látszik tisztán, de az elhatáro- 
te. Ez alkalommal, s ezt meg- ni sem próbált, hanem egy élni- a gyakorlatban pedig már eddig zása döntő fontosságú lehet Re 
tette mákor le, áradozva be- kusan odadobott hamis váddal Is igen súlyosan megsértette a mánia jövendőjére s elhatározó- 
szélt a magyarok kulturképes- gyalázta meg a magyarságot, fennálló törvényeket. Rendele- gának rugói között szerepe vuR

fizetni a washingtoni kincstár ja-

belül 30 millió dollá-

Üzenetek az erdélyi őrtoronyból a fe-

Jorgáról általánosságban az 
a vélemény, hogy szertelen és 
kiszámíthatatlan

mén
B°n.

RADOCÁR [ Amikor Radocár meglátta a 
siránkozó asszonyt, megvigasz
talta:

ben épült a templom és Rado
cár már bévülről pingálta a 
szent falakat. A leányra gon
dolt. — Hej, hej! — sóhajtotta 
Radocár — az enyém otthon 
milyen sovány és esett, ez meg 
Itt csupa élet, melegség és bol
dogság . — Gábriella álmatla
nul töltötte az éjszakát. — Slé- 
zia, Slézia! — suttogta maga 
elé, — s Itthon csak kocsma és 
kocsma, falusi unalom, durva 
fuvarosok, részeg vásárosok — 
ml lehet belőlem ? Radocár szép 
kabátjára gondolt s hatalmas 
bársony kalapjára,' amely úgy 
borult ,a fejére, mint egy óriási 
felhő. — Vendéglő, istálló lo
vak, föld, termés és szép lány, 

fület mutattak néki s a nyelvű-----van Itt minden, — szőtte to
két öltögették rá. — Jó volna, vább Radocár — amikor már 
ha már kiürülne az a slézia! egyedül üldögélt az ivóban és 
kastély — morogta magában a Gábriella szőke feje eltűnt a 
tanító, — de hát nincs ennek a konyha sötétjében. A mámor 
sehonnatnak se üké, se apja, se kikezdte e a fantázia elragad- 
kastélya, hogy gyulna már ta.
meg benne á pájjnka! A község Mire a templom féllg-meddlg 
nél, meg a megyénél Is kijárt elkészült, Gábriella már meny- 
valami segélyt, hogy éhen ne asszony volt, Radocár meg vő

legény.

hanapján, s mostanában Malaj-1 ért, a falusi lebzselés után uj vér szárnya. Ráborult, mintha 
kovics tanító is Itt szokott bús- munkát kellett keresnie. Ment védte volna az ütések ellen.

Lehajolt s szelíden megcsó
kolta a fáradt asszony tiszta k# 
rét, amely olyan szép volt, mint 
a napsugár.

IRTA: BERKES IMRE
Vörös pofaszakálla volt, mely) — Te csak ne félj semmitől, 

élénken virított U ábrázatából kis galambom, Sléziában kas
ás hadaró, furcsa beszéde, a- 
melyról Ismerősei azt mondták, 
hogy Igen kevés a mag benne.
Mindenki Ismerte a kisvárosban 
de különösen Ismerték a kültel
ki s a szomszéd falvi kocsmák
ban, mert Radocár azonkívül, 
hogy mázoló volt e templomfes
tőnek mondta magát, főleg 1- 
vással és dorbézolással foglal
kozott Ilyenkor rejtélyes szár
mazásáról beszélt s útjairól, a- 
melyek elsodorták Konstantiná
poly ba és Szmimába, Monasztir gáttá őket a nád bottal, szamár
ba és Üszkübbe és Isten tudja, 
fantáziája még milyen városai
ba, amelyekben hol ur volt, hol 
csavargó, hol katona, hol meg 
komltácsl, olcsó ásóiddal e a hé
rics olás gazdag lehetőségeivel.
Egy napon Ide kergette végze
te, Itt megnősült, sápadt és vér
szegény felesége siránkozott ti
táné s három apró gyereke cl-

lakodni, mert nagyon sajnálta! és váratlanul három gyermek 
a szegény Radocámét.

— Radocár eltűnt — mond
ta a tanító.

— Majd megkerül, — nyug
tatta meg a pallér.

— Mi lesz a szegény árvák- bennünket, Radocár! 
kai? — tudakolta tovább.

— Isten verebei, — dörmög- 
te a másik.

Amikor magához tért. már é- i nyomult a nyomába és egy sá- gett a nap fölötte s a fák oko- 
padt asszony, aki rikácsolva és 8an és boldogan bólongattak, 
kétségbeesetten nyögte:

— Radocár, Radocár, te cl- Fölült az avarban, gondolkodott 
árultál bennünket, te elhagytál tépett szakállát rendbehozta,

rongyosan, zilál tan s véres tő- 
Radocár sietett. Nem mert Vel indult el a város felé. Las-

hátranézni, mert egyszerre csak san ment és nem mert hátra-
valami különös erő vette ha-'nézni.

Ittak és elhallgattak. A pal-1 talmába. Az otthon mágnese j 
lér elment a tanító és a stájer vonzotta, tépte és kergette, Gáb Akkor hajnaltájt Ijedten nyi- 
összekerültek. rtella esdeklő hangja már nem | ladoztak ki a rozoga házak kl.

— Átkozott templomfestő — tudta visszacsábítani, s a nyo-' C8lny a[,iakai Viaszé Jött a csi-
dörmögte a tanító — felesége s mában egyre űzte egy hang, a |*,raugz 8 torkaszakadtából 
három gyermeke van, már hó-1fia keserves hangja: 
napok óta egy fityinget sem! — Apám, összetörött a hi ita
küldött nékik. Csak gyulladna ló!
meg benne a pálinka! — Elven- j Radocár most már rohant, 
ném a szegény asszonyt. i Sötét erdőben botorkált, tépte a

Jó ember volt, szakállába le- 1 cserjéket, vájta és hasította az 
szivárogtak a könnyek, melle avarutakat, menekült. Már nem 
dagadoozott s köhécselt, mint a gyermekei hangját hallotta 
zavarában az ifjú vőlegény. j egy zord, kemény, félelmetes

— Radocár? — kérdezte a hang orkánja tépte a fülét: a

itélyom van nékem, mihelyt meg 
hal a nagyapám, beköltözünk 
eláztál kastélyunkba. Addig 
csak légy te türelemmel, piciny1 
galambom!

Szép türelmében lassan lapos 
ra soványodott Radocámé, ru
hái tisztán, de öeeieíércelten és 
kopottan lógtak te róla, mint 
vékony ágacskáról a hamis fo
lyondár. A gyerekek nem jártak 
Iskolába, csak a* iskola mellé s 
Malajkovtca tanító hiába csalo-

Malajkovlcs tanító teljeses 
elázottan tilt a külvárosi kirán
duló helyen. Arca felpuftadL 
orra kivörösödött s szavai tör
ten és szakadozottan recsegtek 
ki a torkából.

— Bizony barátom — mond 
ta a pallérnak, mintha dicseked 
nék — gyermekei báraonyrehá- 
ba Járnak, s az asszony szórnom 
arca klvlrult, mint a rózsa, 

or Gyűjti a slézlai kincseket te In
dított a Gábriella ablaka alatt. *<^z'*t az italtól. Most 0 váüai- 
- Csiberausz. csiberausz, - * * ?'**!****: *** *** 
kiáltotta vadul a stajer » hang- “*“« J
Ja úgy zúgott végig a csendes rra az em-
falu kihalt uccáin, mint a vad b6"® rítememl. 
üvöltése, a porond győztes bar- “ ^
cosának dladalordltása, mint a Min, 8^° • e^!.'. . ..
kakas veszett kukorékolása, a- ^óoBtodott.
mikor a szemétdomb ura elker- . , u ^ a* readJÜ, ó-
„ette a gonosz vércsét de8 barátom? 10 tamert * •<*■*

csiberausz hangja — Alávaló g a veresei. végét , a csillagok pontos járó-
— Az a neve. \ gazember, — hörögte a sötét1 —Megőrült! — morogtak a Ki tudhatta, hogy Hadováé
— Sléziából, — ugy-e? hang, — gyermekeid sínylődnek J’alu8iak es bevágták az ablako- ^ó] m£g ember lesz, pénzgyttj-
— ö mondja a nyomorult otthon, asszonyod éhezik s te kat‘ tő és rendes családapa? Beáid.,

Akkoriban sokat járt errefelé — No jó! — mondta a stá- Itt lebzselsz a Gábriella fehér —Az ember megkopogtatta Vannak, akiket egyetlen
Csinos bársonykabát volt raj egy stájer “csiberausz”, afféle Jer. jszokryrája körül! Vőlegény, vő- Gábriella ablakát. Az ablak kl- rencsétienség letipor, ezt

ta s széles gráner-kalapja be- tikász, ahogy a Dunántúliak, Kiitta a borát, megrázkódott legény! — gúnyolódott a hang, nyílt- első kudarca megmentette.
árnyékolta duzzadt ábrázatát mondják, vette olcsó pénzen a és dolgát emlegetve, elindult. |— s Radocár egy rettenetes ök- — Mit akar? — méltatlan- zony, a halálból Jött vissza

tyúkokat és a tojásokat és már * í löt érzett a koponyáján, súlyos kodott az álmából kizavart docár, én ápoltam, én doktor-
látszott olyan vörösnek, mint régebbről feleségül akarta ven- Szmima selymei nem lehet- [ pörölycsapásokat a hátán és a leány. kódtára fölötte a szegény
egyébként. A templom körül ni Gábrieüát. De tiszküb török tek oly szépek, mint ennek az mellén, mintha Jégverés tá- — Megöltem Radocárt — szonyával együtt, mint áttett-
dolgozott Radocár éa esténkült falaival, a konstantinápolyi ml-1 éjszakának a meleg, édes lágy-1 madt volna a sötét éjszakában. suttogta büszkén. rak. akiket a végzet rendelt oda

az alkohol mérge valahol talál- a falusi vendéglőben szó rakó- narettekkel és a slézlai kastély | sága és a Boszporusz sötétiő Kimeresztette véres szemét, és — Gyilkos! — sikoltott fel a hogy feltámasszak. Es írttá-
kosták a valamikép vonzották zott. Ott nagyon megszerették, kincseivel nem versenyezhettek kéksége oly mély, rejtelmes és [úgy kutatott, kémlelődön az leány — s úgy, ahogy volt, hát- madt.
volna egymást. Napokig aludt, j mert senki sem tudott olyan a csiberausz dúsan megrakott csodálatos, mint a nyári éjsza- erdő árnyaiban, de nem látott ra vágódott. i Az asszonyra gondolt, tiszta

volt róla. mikor szép történeteket mesélni a Bal ketrecei skáricáló tyúkjai, sem ka messzi égboltja és titokza- senkit. ökölbeszorítottá vé- — Három gyermeke van — kezére és rózsá arcára, anwiy-
kérült a* ágyba » mikor őatöt- kán városából, karcairól, me- bársony kabátja, amely már pe- tos csillagai — gondolta Rado- kony kezét e hadonászott a le- magyarázta a stájer. De ezt bői úgy sugároztak M a
tek tejet a szájába. Amikor fel- caetjelről és templomairól, mint lesétes volt és piszkos, sem e- cár, — ha nem te ilyen költőien vegében, de nem talált el sen- Gábriella már nem hallotta,
ébredt, az asszony sirdogált mel 6. Volt a vendéglősnek egy hu- züst óralánca, amelynek sze- de bizonyára az eüágyulás gyón kit. — Takarodd innen hit
tette • » nagyobbik fia sságul- szonkétéves lánya, Gábriella. s mel durván ütöd tek egymáshoz géd érzelmességében, mert még vány gazember — halottá újra. Amikor Radocárt kigyógyitot

annak Ígérgette esténkint a síé- A stájer nagyon mégha ragu- kezében érezte Gábriella forró Föltápászkodott benne a régi | ta súlyos sebeiből a felesége,
ziai kastély rejtélyes kincseit dott az idegen templomfestőre kezét, s még a szakállábán re- komltácfi. a zsoldos katona, szelíden megszólalt: 
mint valami álomlovag, alti egy — Kiféle? Miféle? — törte a megtek az Ideges ujjak, amint uttalan utak léhfitője, bátor — Hol voltál. Radocár?
szerre csak feltűnt a falusi lány fejét — durván belecsapott a arca peremén vörös szakállát csavargó, megállt hogy szem- — Oszküb falai alatt , har-

for- nagycsontu lovakba és ettndult. simogatták. — ó Gábriella — beszálljon ellenségével. De a coliam s megsebesültem —mon 
ró káprázat amit többé nem te- A város alján megállt. Sze- sóhajtotta Radocár — te elln- mágnes eióredönlőtte, az alko- dotta keservesen és sokáig gon-

kerét bevontatta, lovait az le- dalt és ment a bor és a pálinka, hol mérge hátrahuzta • a Jól- dolkodott. — Nem megyek tőb-
lány tixlóba terelte s bement a kocs- a kusza gondolatok és hitvány (irányított ökölcsapás leterltet- bet Oszküb falai alá, — mor

éé ma- mába. Inkább nyári kiránduló érzések útvesztőjén, mint az te, Radocár lezuhant. Orrán- mogta később. — Messze van,
volt ez a kocsma, városi embe- elszédült ember, aki utat keres, | száján dóit a vér, testéről szer- nagyon messze van, » nehéz on

i- rek te meg-megfordultak itt né-,mert eltévedt. A munka véget tefoszlott a ruha, mint a dene- nan a visszatérés.

hogy Radocárt megmentették.

csiberausz.

álmosan elnyúlt a recsegő dí
ványon te robot-útjait Itthon 
szerette volna kipihenni.

Mert komisz, rossz ember volt 
Radocár, csak akkor ment ha

ha már másutt nem volt 
nedéke, a ha a pálinka mámora 
vitte tehetetlensége ösztönében

lan gyerekeivel együtt.

úgy hogy a szakálla most nem

mek, mint az élet megfejthetet
len titkai. Volt Idő, amikor azt 
hitte, hogy egyszer meg fogja 
fejteni ezeket a titkokat. A 
mekre most ráborultak a pinák 
sötét ernyői, mint súlyos, 
fátylak, amelyeket nem 
fölllbbentenl. Es ha fényük fel- 
lobban, csak Radocárt* halot
tak a hűség boldog tüzel.

— 6, hogy gyulladna 
benne a pálinka? — 
Malajkovics s poharát remegve 
emelte szomorú szájához.
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